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Puitwh punkp b wpinmwhwpnmpiniutbkp. nupddusdp, nupddusugh
dhwynp, pwbwynp fjunup, wmbuwiynip, qnuqn, (kqh pdwgnipjut
dwljupnul:

KrmioueBble ci0Ba M BHIp@KEHUA: uAuoMa, (paseosormyeckas eAZWHHUIA,
peyb, BUeOMaTepHall, peKIaMa, yPOBeHb BIaJeHUA S3bIKOM.

Key words and expressions: idiom, phraseological unit, speaking, video
material, commercial, language proficiency level.

Uohuwphnmid gnynipnitt niikgnn qpbpk pninp (Eqniutpp hwpniun B
nupdjuswpumljut dhwnpukpny, npnip hnkug ndwljut
wlkbwpuquuqui gpubinpnudubpny (Egnit gupdunid Bu wtih qginkghly nu
wpuwhuwjnhy: Uju dhwynpbbpp  jmipwpwignip jkqyh  punwwuowph
wipwlunkih dwub tu juqunud® nputuny hulj wpdunpkiny hpkug nhpp (kqyh
hwpunwugdwi nt qupqugdwt gnpénid:

Tupdduéswpwimipniipn’ npybu ghnwlupg, phrbu supnitwynid k
1hul] owwn (Equpwbibph ntunidbwuhpnipjub wpwuplui: tw wnwght
htppht wuypdwtwynpjws bt tpwiny, np nupduspubpp nipupubsnip
wqqh Epunhngbpwimpjut quudnp wnypubkpt Eu: Uwubwqhnwlub
gnuijwiunipjutt Ukp wpuydd Jdhwutwlwb Ywupshp qnynipnit  snith
nupddwéph kwjutt wmwppkpwuljhy hwnwuhoutph, npupdduswpwinipyui
pungpiuuit uvwhdwuubph JEpwpbpu;: Hpbu dipotwfjut nisnud  sh
npdwsd wyt hwpght, pk hty E qupddwsdpp, (kquljwt np dhwynpubkpt ki
nungpyymd  pupddudwpwtnipjmt dbg: Uh  owpp dwubwghunbbp
nupdjuswpwinipjuit k. dhipwgpnid dhuyt puipn pwnht hwdwpdbp
wjuyghuh  hdwunwpwbului  dhwynpubkp, npnbg hwunmly B
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Jipuwhdwutnwynpnidp b dmpuwpbpuwlwimpniuip: bull npny  wy
dwmutimghnubp pnih nupdjwbuyht Juywlgnipniuutnh htwn
nqupdubwputimpuit Ukp puggpynud  Bh wpwdsw-wuwgyuspuyhl
wpuwhwjnnipmnibttpp, pluwynp  funupbpp, pupp Jud  pununpyuyg
Lqpnuyplbpp':

Tupdduspn junnigyuspny Eplynt b wykjh puntph juynil, pdwuwnng
wUpnnowljuil, Jbpuwhdwunwynpjws wjiyhuh Juwywlgnipmit k, npp
hunupnmid  Jbpupuunpynid E o ohppl  (Equijut  yuwwnpwunh  Jhwynp:
Tunpddusputinh wnwewmgdw gnpdpupwugnid fuplnnp nhp G punnud ndjuy
dnnmjpph - YEugunp,  wphwphwgpujul  wwydwbibkpp,  wqquyht
unynpnypukpp, 1Equdnwénnnipniup i1 Equljut
wnwbduwhwwnlnipjniubtpp: Twpdquspubpp wupnibwynid Eu
dnnnyppujutt hdwuntnipnit, wpnwugninid B wju jud wjt dnnnypnh
pupnjulju wpdbpubpp: Lpwtg dhongny Yupkih £ hwulwbwy, ph hush E
Juplnp ndjuy dowlnyph duppjuig hwdwp, b ph hiyyhuh wpdbputp Eu
Jurwyupnid tpwig Yyubpp: Npytu ophtiwl] Yupbih £ ok, np hjntuhuwght
gintph dnwn qupddusputipp hhdbwljwinud juyynd B djuils, pudnt, npup
b pninp wybt hwuljugnipnittbph htin, npnup Jub wyn Juypnid: Fuwfjut L,
np wyp nwpdjuwsputph qquih dwup gnnipnit sh mhhhu} hwpwyuyht
wqqgtph (Eqynud: Gud qnun huyjuljut npupdusputp b «Udkl thbn
otiptth sh 1htup, wdkt uvmp' Uwuhuw», «Buht wybp, wpjuwuphp okuy, «Rungp
1Eqnit odhti pihg Yhwih», «Ynipnp undwsh Jhdwlp sh hwuljwbw, «Ujnip
gnnugnnh pnpl wipnun Yjhups b wy’

Zuynuh ghntwlwh 2. Unthpp upnud k, np jpipupwiynip nupdywsdp
wnwbdhtt hdwuwnuyht vhwynp E nph pdwunt wdpnnonyhtt nwuppbpynud
upwinud Enuws wowbdhtt puntph hdwuwnhg® Uugqbpkund wunud Gup ‘let
the cat out of the box'/juwnyhtt wpynhg pug pnntty/, npp tywbwlnud k 'to tell
a secret by mistake' /ujpwjdmdp qununthpp pughy/:

Ubqitptuth  guuwgppbph ks dwund  Jupkh b hwinhybyp
nupdjuswpwtmfut  dhwnpubph  wjiwhuh pedpbph, - hswhupp B
gnyjubinh, dwpdh dwubkph, nunkjhph, uynpup, tpudonnmipjut b wyuth hkwn
Juuywsd nupdduspubpp: dpwdnpdwt wju  dbEpnngp  puduliwuhb
wpynibwybn k, pwth np qpupddwéputipp, hwinhuwbwny punwwyuowph
Wwlmpuwhtt pununpps, hbonmpjudp pwdwiynid &t wydkjh huwnul

! http://Iraber.asj-oa.am/6055/1/2011-3_(192).pdf
2 U.Uniphwuyut, U. Gujuinyuib, 1975: Zwyng (Ekqyh qupdduswputiuljut punwpui
3 Sweet, H. “The practical study of idioms”. New York, 1964: 139
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junbkgnphwibph' vhwdwdwbwl wydkh pnipht qupdubng (kqyh
nuuynudp:

Punwyuwowph wju Juplnpugnyb dwup’ nupdduspp, dowlniyph
wipwdwibih mwupph k, npp dhwdudwbwl unynpnnh Ynndhg ovnwp 1kqyh
Yhpundwtt  wvwhminiput b wppynibwdbnnipjut gnighst E
Tupdduspubinl, pun Enipyub, (Ekquiub dhwynpubph dh obkpwn B, npnip
wnuyky wljnnhynnpku ogunugnpdynid El Uowlimpuyhtt
wnypuynpubnipmit nmubkgnn  pdwuwnbbph jud  gundwlwub
hpnnnipjnitiibph,  unphpputhpubph,  jupspwwnpwbph,  huyytu - Gwb
mipupwiisimip (kquliwmtt  hwdwjuph  Ynnuhg hwuwpwlujut
hngbipmbwljut Yywuph uwnypubph dwpdtwynpdwt b wpnwhwjndut
hwdwp*

zupl | ok bl np «unwd» b «aumgqusp» kqpnypubnh pujunudp
thnfudby £ b wiqud dudwtwljulhg (Eqqupubnipyui dky ghntwljuuubpp
nwppkp Epy Bt vwhdwind nputp: 19-pn pupnud 9. 7wt wnwehtb kp,
ny hunwl uvwhdwind wpwowpllg’ wnwtdtiwgubing wnwsubptt n
wuwgudpubpn: Cunn ghnbtwlwih’ wpwédp thnjuwpbpuub  hdwuwnny
wpnwhwjynjué b oppwbwnmput dky  gpdws  Ywpd, thnpphy
wpuwhwjnnipmnit E, npt nith wubjhp b Gqpuwgnipinit, dhbspbn
wuwgywépp uwhdwiynud E npuyjtiu wininnuijh wpunwhwjnnipmnil, gupg
wkgnphw, wpnwhwyndw &b, npp sh wiwihu nplk Eqpujugnipmiv’: ULy
wy] UEjtwpwinipnit B wowewpymd (Equpwtt 9.N.dniynyp: Unwsubpp
upw Ynnuhg ubphuyugynid ku npyku dnnnyprujut jups wuwgusputp,
npnup niukb hsybu punwigh, wjiybu § hinpwpbpuljut hdwuwn®:

Lhtuh wnws, ph wuwgwsdp, phwynp junup, pt wjkqnphw, wjh
wuunjuinid oy’ pupdduwswpwmbtwlwt Jhwynpubkph owppht, b
wlqtptuth  oipwpwignip dwubtwgbnh wnel Swnwinud E  dhlbiunyh
hhdtwuinhpp.  hiswybu  unnpgl]  wu  dhudnplbpp tywuntm]
unynpnnp hwnjuybu pubuynp junuph pupbjuydwin:

Tupdduspubpp dwunmghnt qubwqut htwpubphg  phplu
dudwbwlulhg wdwugnyt dhgngubphg uklp, npp unynpnnubph dnun
htwnwppppnipntt junwewgh, nupddusputpny hwpniun mbuwiynipbnh,
huswhtu bwl gnywqnubiph Yhpwnnidt E yuuwwypngtuh pupwugpnid:

4 http://Iraber.asj-oa.am/6055/1/2011-3_(192).pdf
> Dahl, V. 1. “Proverbs of the Russian people”, Moscow, 1984, 13-14
6 Zhukov, V. P. “Dictionary of Russian proverbs and sayings’, Moscow, 1966, 11
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dudwbwlwlhg wbqihugnt funupp, npp (b b pupdquspubtph
Yhpundwdp, Eppbdt owwn puipy b wqiipbkh unynpl] gutjugnnh hwdwp
wjtt upq yuwndwnny, np qupdjuspubpt nitkt hnjowpkpujut hdwun b
ny uUhpmn Eu hwumt ny (Eqquihp wbdwbg: 2zEug wju wwhht
nuniltwpnipjutt gopéplipugnid oqunipjut ki quihu juwunbunnulijut
dhongutpp:

Bpphidl wkuwymptpp qupduyh &, b pynud E, ph mbnht sk gputg
Yhpwnnidt  nuunudtwut  gnpdpupugnid.  Jupstu phk wdwbophtwy
ynipbpp oinnud ku unynpnnhtt puup ptwwint hnithg' unhybny tpub
gty b wybu splingplyt) quuwypngbkuht: Fuyg, hpufwunwd, kpp wkh
hunptt tu nmumdbwuhpmd ppug wknt nv gbpp, hwujwiund  Bu, np
wldhuinkih k wytt thwuwnp, np unynpnnhb dkdwytiu nghoisnid B dwbwdwy
wnwuybjwpwtwjut b yundwljub pbdwibpny wbkuwbynipbpp, npnbg
hwonpynid E hujujuljut punwyuwowph mpugdwt dh gqopdplupwug’ih
gpuynp, fununnujul, junnuljut b pupbpgnnnipjut Jupdnipmniuutpny:

Zunly L ok twl, np wbuwiympbpt nt gnuqpubpp mbunnujub
hwbpyu; Wnip G Swnuynid owwn  npuwuwqppbph’  punwwywowpp
niunigwiinn  pwdih hwdwp, npnup Gupwppnd B gupdduspubtph
nunigwinid  npnywjh  ulqpnitipny /ophtwl ' dwdwbwl pwnh hbun
Yhpwnynn wpuwhwjnnipmitiubp, Juqb), twgbk, peul] pagkph  hbwn
Yhpwnynn wpuwhwjnnipniuikp, npnup, ophtwl, wnwowpydus Eu
Proficiency Masterclass, 2004 nwuwgppnud’: Ujuyhuh nupdqubpubph
nbunnujut ywwwnlkpubpp, hyybu ophttmll®  'bird in hand' /miukgudp
sinpguky/, 'give somebody a hand' /dtnp dblhuky/, ogunmid i dwnwwwhby
thnppwpbpuutt  hpdwunp b wydbkih  dhow  hwuljwbuwy  dowlnipught
wnwppbpmpnitbpp /hyybu twb tdwiniemitubpp/ dugpbh (kqyh htn
hudbdwwnbjhu:

Twpdjuswpumbtwlut  dhunpubpt niumguidnd B puquuphy
htwuputnh dhgngny, npnghg Yunbkih £ hhpwwnwlk) vh puwithup.

1. Utpllwyugul] nupddwéph dwgnidbwpwinipmniip - npny
nupdjuwsputpn unynpnnubphtt wwpophtiml] Eu pYnud’ npuing huy
nuntwm] wykh ndJup pulukih: Ophll, hsn™t E wigkpkind "a white
elephant” qupdywspp towhwlnid publjupdhp, pug ny whnpulwb hp: by
hdwuwn nith wyuwnbn thhgp' wb B ughunwl: Udkc by Ypuntw

7 Cambridge English Proficiency Masterclass, 2004
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npudwpwbwluwi nt hwulwbugh, bGpbk unynpnnubphtt hwbudbwpupgh
Juppu) wju pupddusph Swquwt  hkwnwppppwowupd wuwwndnipnibp:
Ldwbwwnhy  gupddwspubph Swgnidbwpwtmpuip  Swiunpwugubip
Yhbownwgth nputp dnwwwhbip:

2. NMuunguil]  gupddwbwpwimlwi dhwynpl puwn
ptdwwnhljugh- nwuujwinnnht jhwennyh dhwuquidhg dh pwtth nupdqdusp
unynpkgub], Epk punph Ynulhpbn gupdduspubp’pun  phdwwnhlugh:
Ophtwl' nupdqusputp juwydws dwpduh dwubkph htwn /ophtwl® all ears-
hwdwl] nipwnpnipnil, give a hand, lend a hand-dtnp dkljukj, break a leg-
hwonnnipjnil, an old hand-thnpdwnnt dwpn/ nunbjhph /apple of one’s eye-
Ukyh uhplkht, bad egg-dwpn, ny dhpw ughpubph dbke Lk, big cheese-jwuplnp
whdbwynpnipnil/, hwgniuwnh /keep one’s shirt on-thnpdk] hwtighun duwy,
keep something zipped-uh pwtt qunuuh wuwhb], put a sock in it-nunupl)
hunuby/, YEunwuhubph /cat nap-upd pnil, copy cat-dwipn, ny tnyul £ winud,
hus Uniutikpp, dog days-own pnq opkp/, gnyubph /black sheep-fuudph Juwn
Jud wybknpn wunwd, golden opportunity-junwpju) htwpwynpnipnil, the
green light-pnyjnynipmnily/ jud wyuh htwn:

3. Quuk] hwdwpdbpp dwypkuh (kqynud - wuqkpkuh ponp
nupdjuwspubpp Jupkh bt owuwpdwbwlwinpkh pudwubk; Gphynt  fudph’
w)ymppupeibkih, pwih np nupdduéph pununphsibpp Gnyut b ph’
wiqbpbund b pt” duypkih (kqunud, ophtly® feel like a fish in the water-
qquy, htywytu dniljp opnud, pour cold water on smb-uwnp gnip 1gul Ypwlb, p)
ndyup pupnubkih, pwth np sniubkt hwdwpdbpp duypbuh (Eqynud, opptiwly’
rose coloured glasses-wihpwljwt nkuwpwi, have one's bread buttered for life-
dhtsl Yjuph 4tpe ynipwybu wwywhnydws (hub:

4. Mumguil] whqbpkt gupddwépp  hwdwwnbpunnmd -
hswhtu unp puntpl, wuybu b pupddusputptt wybkih hkown L dnwwywhky,
Epp nuunigutynid B hwdwwnbpunnd: dpw hhdwjut hdwunt wy k, np
unynpnnp hwuwiw’ Epp b npuntn E &€hown Yhpunt) nndju nupdquspp:

5. Guuk] Yhpundwb Yhunwiuh ophtwljukp - hwudbwpwunty
unynpnnubphtt Youtube-h npnudwt wnnmud qpl)] nupddusépp b tuyly)
hwynbwpbpws wnwehtt 10-20 wpynipp: Ytwpdduspp Jupnn b ohigh)
punupuwljub gnpésh Jud hkpniunwwuwnnh omipptphg, jupnn Ehwinhuybp
wduwgpnid jud ghnwjut hnnusnid: Swulwih k swinpwtiu) Jjhpunduh
pninp mkuwlutpht:

6. Oquugnpsét] htnwjunuibph oquulup hwybwsubpp -
hwbdtwpwpt] unynpnnubphtt hpkug htpwjunuubpnid mbEnunpk) Idiom in
use (IOS), English Idioms Dictionary, English Idioms Free (Android) hkown
Yppwnbih spugpbpp:
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7. Yhpwnt] nupddudpubpp pwbwynp junupnid - npuykuqh
unynpnnutpp sUnnwbwb nwuh dwdwbwl Abknp phpwé qhwbihpubpp,
ntpwpiuntph dhongny unbnst] wyuyhuh dhowquyp, npntn htwpunp b
&how Y1hth Yhpunt] wju jud wjt nupdduspp: Uju YEpw unynpnnbph dnn
Yuupuytng]h wugwé ynipp:

8. Uumgql; qhwbkjhph 4&tppipmdp  phuwnbph  dhongny’
wupqbnt pt unynpnnp  pupdjusputphg pwthut E dwuwwyuhb; b
Yupnnugt) &hon Yhpunky:

Twuh pupugpnid idwiwinhy httwpubphg npk dkhh jud dh pwuthup
Yhpundudp nupdduspubph qpuuwjuwunniudp hnn b twpiwywnpuunnd,
npwbkugh nuuh  wjwpnhb  uminponbpp Jupnqubwt pbugl; U
wbuwiyniph pnjwbnuliughtt dwup, b gmipwll] gpuignid Yhpwngng
nupdduswpwbiwluit dhuynpubpp:

Ephwth  phy 127 gpupngh  11-pg guuwpwind b 2002
ginupybunufut Yppnipjub $wlnynbnh wnwehtt b Epypnnpy Ynipubpnud
whg ku Qugdty dh owpp nuubp /wjupbdhwliwi Epyne dwd/, npp
nupugpmu nupdduswpwbwluwb thunpubph ntunignid ppwljwbwgyty k
nbuwlynipbph m  gnduqnubph  dhongny: “Qwubkpp  huwpwynphu
wpynibwdbn juquuljipylnt tyunwlny hpujubwugyl; Eu htnbjuyg
puykpp.

> nupngh  11-pp  pquuwpwind  puuwjwinnn  niunigsh
ogunipjudp unniqyl) t wowlbkpnbpnh twhinpny wwphubph dbwgnpnughe
ghwntijhpp ' wunpgbiny, pk hy pupynipjut nupdduswupwiuljuwi Thuynpubp

Jupkih E ntuniguiily,

> huwdwjuwpwih wnwehtt  Ynipumd whg Lt YJugdhp
nhwqununhl ptunwynpomid’ nuypngh dbwgnppujhtt ghnbjhpp unnighint
byuwnwlny,

> Epypnpny Ynipumd uwniqdk; B wnwehtt | Ynipup
Utwgnpruyhtt ghinkihpp:

Iudptiph  twpbwlwi nunmdtwuppmiput bywnwlp Yhpunynn
htwputph nt dhengubph, hyybu twl nupddudwpuwtuljut dhwnpubph
nunpnipjut hupgnid ghown Ynndunpnoybih tp:

Liquljut ghwbjhpubphg quun wupqyl] b twb wowlbkpnutph b
niuwunnikph qupgugyuénipjui wuwnhgwinp, dwnwhnphqnip,
woliuphuwyugpp’ hwulubum hudwp® wpyn’p nibwly bo phljuybym nplk
wnbuwiyniph jud gnduqph pnuwinulijughtt dwup: Uw own Juplnp qnpént
E, pwth np, opptiml), qunuthwp sniubbwny npbk hwynuh pulbpnipyub
dwuhtt wwudnn gnjuqph pnuinuluwhtt dwuhg' unynpnnp hwdwp
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gpbpt  wuhtwp Ynwetw tpwinmd weluw nupddudwghtt  dhwynpp
nuuynudp:

Uuwnpl tkpjujugyus E wighugyws tplnt nuubkph pupwgpn:

Ltqyh puwgnipjut £hownn dwjuppuljughtt udptp dbwgnpljnig htinn
punpytghtt nwpdquswpwbmjut dhwynpubpt pun phdwunhlugh: Unweht
nuuh uljqpnd qpuunupinuyhtt gqpdtg munbjhph htn juydws dh pwuh
nupdjuwsdp, ubkpjuyugykg npuitg Swgnidtwpwimpniup b hwupg n
wwnwupwih Uhengn] wwpqykg wpyn’p unynpnnbbpht Swine o wyy
nupdjuwspubtpp:  Ujunithbnl  unynpnnubpp  thnpdkght  nupdduspubpp
Yhpwnt] hwdwwnbpunnid b qunuk] pgpuig hwdwpdtpp hwng (Eqynud:
Zudnqybnig  hbwun, np  undnpopubpp pwduwlwbwswdh  puluyl; B
nupddwéputintt n1 Yupny ku gnpStwjuwinid Yhpunk], wiagnid juwnwpytg
nuuh hwenpy thnyht:

Twuh  Epypnpy dwumd  unynpnnubpp phunbghtt nunbkjhph hbwn
Juuywd nupdubdputp wwpnitwlnng nbuwiynip: Unwehtt whqud wyt
nhunkghtt wbdwjt b wnjw wywwnlkpubkph, dwppuig Jdhunbph m
nhiwhuwnh Uhongny thnpdkght gniowihty  upwbnud wniju
nupddubwputiwut vhwynptbpp, wuyw unnighght pujuynnujubnipyui
obup’ unyt Wwmpp Ukl wiqud bu /upu whqud wppkt  dugbwght
hugnnmipjudp/ nhwnbny: Uw tw b wpwy hpwlwbwugdtg hbwnbjuyg
tguunwlny.  wwpgknt  wpyn’p  unynpnnbbpp qunuthwp  mbkhi
gmgunpynn wkuwigniph pnjubguluhtt dwuhg b Ghuennykp tpwbg
&hownn  gniowljy hbug uwybt nupdduwspubpp, npnup ubkpundws  Ehi
wbuwiynipnid: Upu htwpp dkswybu oqikg ph” nfjuy (kqyny dinwskimi b
pt Junquiul hdnmpibbbph qupqugdwip: 9ph wows pupdduspny
juqutght twhwgwumpmibubp, Jupd wwwuduspukp, YJwuqukght
Epylununipnitubp’ Yhpwunbking hwdwyunwupubt nupdduswpubulut
dhwynpubpp:

Twuh JEponid unynpnnubpp pwdwigkghtt 3-4 hngnig punlugud
hudptph b mipwpwignip judph hwbdbwpupdbg unbnsdt] tdwbwnhy
nbkuwiynip Jud gnjuqn:

Gpypnpn nuuht pipupwbgnip adphg bkl winud, unwbdubing
nunigsh phpp, ubkpiuyugptg hudph winwdubph Ynndhg wwwnpuwunws
uhpnnuljui wnbkuwiynipp, upwinid wnlju nupdjwépubtinh
Swgnidbwpwinipnitp, huybptt hwdwpdtpp, wjunithtnb unynpnnubpp
Juqulghll twunuunipnitbp m jupd wundduspltp’ Yhpunking wn
nupdyusplbpp:

Tuuh hpllpnr} dwunid phuwnn hwbwduwpupytg, nph dhongny uanql{hg
pt nppwin®] kb unynpnnibpb pulugl] qupdduspibpp b wpyn’p
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Jupnquund Eu ghonn Yhpwnky: @hunt hp dbe ubpwnnid Ep nunbihph b
dwpdth  dwubph  hbkwn  Juwydwés  gupdduspubph  JEpwpbpuyg
Jupdnipiniuttp /1. yupnuy qpupddusph tjupwughpt nt mbkpuinnnd gty
hudwywunwupwt qupdquspp, 2.hwduyuunuupuwikgul] nupddwsph
pUwuwnughtt  Ujupwugph  hbkw,  pupquwil]  twhwnguunipnibkpp
Yhpwebny tpdws npupdjusputpp/:

Phunh wppnitupubkpp thwunbght, np nuubpp hwgnnytght pt’
nupngnid b pk' pnith-mud: Ywwnwpbing phwgqununhl phunwynpnd,
wunpqbiny  unynpnnubph {kqyh  pdwgnipjub dwuppult o m
qupquguénipjut wuwnhdwbp, puupkny  gupdduspubkptt | pun
ptdwwnhluyh b pipwpwisnip jpdpnid niunigutbing punn puppnipjui’
wnyniupp knuy gnhwgnighs, putth np nwhdwiijwsd dudwpwbwyjh JEponid
unynpnnutpp Jupnpugwt ny dhuyt gnpStwlwiunid Yhpwnk] unynpwsd
nupdyuwspubtpp, wy twb qupqugiul] pwbwynp junupt nt plnuyguly
Upgupwmpuyht wpluwphwyugpp:

U. B. Tuwpkqub, L. @. Uhpgnjui
Ulgqikpkuh qupdduspubph ntunignidi 22 niumdbwljwi
hwunwuwnnipyniubpod (nupngutpnid b pnihkpnud)

Unyt hnpJuwémid junuynid E nmumdtwut hwuwnuwnnipmniaubpnd
wlqiiptuh nupddusputph nwunigdw gnpéppugnid nbuwiymptph b
gnjuqnubkph oqunugnpéuwt jupbnpnipjut dwuht: Tntuwpwiymd i bwb
Uh owipp htwpttip nt dhongubp, npnup htwpwynphiu nyniphtt B gupdunid
wju  Udhwynpubph niumgnudp' ppuing hull bwwuwnbing wbqkpkuh
huwnljuybtu putwynp junuph qupgqugdwth nt pupbjuyddwinp:

A. B. Jlana6erss, JL.I. Mupsosu
ITpenopmasatue $ppaseosormaecKux eIUHNAT, B y4eOHBIX 3aBefeHMuax PA
(B mIKOJIaX ¥ BRICIIVX YY€OHBIX 3aBeJIEHIAX)

B mauHHO#I cTaThe 0OCYXAaeTCA BAXKHOCTD MCIIOIb30BAaHMUA BUIEOMATEPUATIOB

YU PEKJAMHBIX POJHUKOB INPU IIPEIOAAaBAHUHN AHIIUUCKUX WIUOM B y4eOHBIX

3aBeZleHHUSIX. TaK JXe pacCMaTpHUBAETCS DA, WHCTPYMEHTOB M CPEJCTB, KOTOPHIE

o6yervaior obydeHMe OSTHUX €IUHUI, TeM CaMBIM CIIOCOOCTBYS pa3BUTHIO U
YIy4IIeHHWIO YCTHOM PeYM aHIJIMMCKOTO A3BIKA.
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A.B. Lalabegyan, L.G. Mirzoyan
Teaching Phraseological Units in Educational Institutions of the RA
(Schools & Higher Educational Institutions)

The given article discusses the importance of using video materials and
commercials while teaching English idioms in educational institutions. Also, a
number of tools and means are covered, which make it easier to teach these units,
thus contributing to the development and improvement of the English speaking.
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